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§ LORNA BOOSE

Introduction

R D Blackmore
Richard Doddridge Blackmore was born in 1825, the son of a
Church of England priest. He went to school in Tiverton, which
is where we meet John Ridd in the first chapter of this book.

Blackmore went to Exeter College, Oxford, and then studied
law. He practised as a lawyer in the courts for a few years, but
poor health forced him to leave London, and he started growing
flowers, fruit and vegetables for the market. At the same time,
he wrote poetry, not very successfully. His first novel, Clara
Vaughan, was much more successful when it appeared in 1864.

His historical novel Lorna Doone appeared in 1869. It was
not a great success when it first came out in three volumes.
Some people liked the way the hero, John Ridd, was presented
on his Exmoor farm, the way his love of the country became
clear. They spoke to others about the book, its exciting adven-
tures and its tender love story, and so more people read it. It
became a classic, aithough neither the writer nor the book-
sellers expected it. And it is still a well-loved classic, often used
today as material for films and television.

It was partly an accident that the novel became a “best-
seller”. A young member of the company which had produced
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There were three people in the carriage. Who were they?
‘What had happened to John Ridd's father?

‘Who were Annie and Lizzie?

‘Why did John teach himself to use a gun? (Because...)

My name is John Ridd. My home is in Oare, a village in a part
of England called Somerset. My father was a farmer. The farm
came to him from his father; it had been our farm for hundreds
of years. | went to school in Tiverton. | learnt a little at school,
but | left school early.

This is how | left school on the twenty-ninth of November, 1673,

We came out of school at five o’clock. A long line of horses
was coming down the road with soldiers guarding them. The
horses were carrying goods. They were being guarded because
it was said that Tom Faggus was near and might steal the goods.
Tom Faggus was my cousin. He was well known as a high-
wayman.

We all ran to the gate to see the soldiers pass.

Just then a man with horses came round the corner.

“Have any of you seen John Ridd?” he asked.

The man was John Fry; he was a servant at our home.

| went forward and spoke to him. “Why have you come at
this time, John?” | asked, “School doesn’t end until next month.
There is a month more of school.” 5




1685 FHA M, RAEMAM, Ehfh
RS, HETMST _HRPOREHE. REA
ZRRCPIARTIARMSNNYEE, SRR
ZHALF, EREHEERMRRT RS
. BOPRTSERE TR MM NSRS
Wi, ERXEASEAR, RFHRALER
FIERUARR. ARESEISINRRE ST
B, HNEEENFERA4 A, BRSTEENE
BREBRNAERBPLLHZHVIENLTA,
BRBAHHN - BERANEE, R AN
BEE, X3 “ME" SEMSITAYEAE R
SENESEEXER T RS, R
HNUEREABEFRS TR B ERHE"
2w,

RENBR

RIEHBR (7 T 2 T IR S BRI B
Zl. RAES BN, WRBE500K, KEK
#9340, BHAE20 AE, HSBEAEATA
Rk, FEEBONDR, SEREE, RAGENN
e, ABFRANRFRRRE TR — MRS,
SRITHATTLIRBIR NS T, WS R T
FRARE, S EERRIRSRES, £
FRRTNREZ AR B FCIRAT R E
e,




-
Just then a man with horses came round the corner.
RERE, —NEDNSANBEMHAT .,

We left Tiverton early in the morning.
—RERIEREGT T HH4E.
. The mist lay thick on the moor so that we could

not see beyond our horses’ heads.
B ERRE, RSTEENDLATERRE.

. They were heavy, big men, carrying guns.
fHIMEA=E, FESEMHE,

All the lands were owned by these two men, and
each received one half of the money got from
them.
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| was only a boy when my father died; but | knew
that my time would come.
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| TALES FROM HANS ANDERSEN

Introduction

Hans Andersen

Hans Christian Andersen was born in Denmark in 1805. He
was the son of a poor shoemaker, and his mother couldn’t
read or write. At the age of fourteen he left home and went to
Copenhagen, the biggest city in Denmark. There he found work
as an actor.

He wasn’t very successful as an actor, but Collin, a director
of the theatre, helped him to get a place in a very good school
to complete his secondary education. In books that he wrote
later, Hans Andersen describes one of the teachers there who
was very unkind to the poor boy from the country. That didn’t
stop Hans from going (again with Collin’s help) to Copenhagen
University.

Soon after he left the university, he began writing plays for
the theatre, poems, and stories. His writing made it possible
for him to travel widely in Europe and the countries round the
Mediterranean Sea.

He wrote travel books, and in 1835 the first collection of
four fairy tales appeared. It was popular in Denmark, but it was
not translated until 1846, when the English book had great
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§ TALES TROM HANS ANDERSEN

success. After that, books of his fairy tales, nearly always in sets
of four stories, were always translated at once.

Fairy tales

The stories in this book are among the best loved of the
hundred and sixty-eight fairy tales Hans Andersen wrote. One of
them is such a favourite in Denmark that you will find a lovely
figure of the little mermaid sitting on a rock in Copehhagen
Harbour. Another has put the words “ugly duckling” into the
English language, meaning “a person less attractive, skillful, etc,
than others in early life but developing beyond them later”.

A fairy tale was once “a story about fairies and other small
magical people”. As you can see from the examples in this
book, Hans Andersen’s stories are not all about such creatures.
Perhaps we ought to call them just Tales Told for Children, the
title of his 1835 book of four stories in their English translation.

Hans Andcrsen’s fairy tales have two special qualities. First,
he understood the minds of children, and especially the world
of children’s imagination. For example, children don’t mind
about language problems in their fairy stories. An old woman,
a cat, and a hen can all make themselves understood by an ugly
duckling. The nightingale can talk to the king. Thumbelina talks
to a field mouse, a mole, and a bird.

The second quality is that Hans Andersen’s people are real,
with real people’s weaknesses. In some stories the “people” are
human beings, like those in The Nightingale:
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4 TALES FROM FANS ANDERSEN

People wrote long books about the new nightingale. Not
many people could read these long books, but everyone
said that they liked them.

And in other stories they are animals:

One day the field mouse said, “My friend [the mole] is
coming to see me. He is very rich and he has a big house
with a lot of rooms. If you marry him you will be very

happy.”

There are no animals and no fairies in the story of The Em-
peror’s New Clothes, but the fun is the kind of fun that children
can enjoy. The “hero”, of course, is the little boy who wasn’t
afraid of seeming foolish. The weaknesses are among the
grown-up people, and it is very good to be able to laugh at
them for a change.
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